
Fiche no 3

Pauline en confinement transcription

0-59 sec.

1. Hast du die fehlenden Wörter richtig verstanden? Kontrolliere mithilfe der 

Transkription. Die fehlenden Wörter sind unterstrichen.

2. Schreibe in dein Heft:

 (Überschrift: Hörtext: Pauline en confinement)

- Welche Wörter verstehst du, weil sie im Deutschen, Englischen (oder einer 

anderen Sprache) ähnlich sind?

- Welche Wörter/Sätze kannst du dir aus dem Kontext erschließen?

3. Fasse den Text auf Deutsch zusammen.

4. Schicke Frau Krämer ein Foto oder Dokument von allem, was du geschrieben hast.

Du bekommst dann den deutschen Text zum Abgleichen.

Ça fait maintenant 7 semaines que nous sommes en confinement.

Et qu‘est-ce qu‘on fait pendant le confinement?

Eh bien, tout d‘abord, les professeurs continuent à nous envoyer du travail, on fait des 

cours en audio-conférence, en vidéo-conférence, ils nous envoient des documents, des 

devoirs à rendre.

Généralement ça suffit comme ça.

Malheureusement il y a encore beaucoup d‘élèves qui n‘ont pas accès à ces 

enseignements à distance par manque de moyens parce qu‘ils n‘ont pas d‘ordinateur chez

eux ou de moyens de communiquer avec les professeurs. C‘est pour ça que le 

gouvernement français veut faire repartir l‘éducation le plus vite possible sans engendrer 

une seconde vague de propagation du virus ou alors la limiter.

Vocabulaire:

envoyer: schicken; rendre: zurück-, abgeben; suffire: reichen, genügen; malheureusement:

leider unglücklicherweise; l‘enseignement: der Unterricht; le moyen: (Geld-)mittel; c‘est 

pour ça: deshalb; repartir: hier: wiederaufnehmen; 


